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Изменение 4
Helmut Scholz

Предложение за директива
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) За да се осигури по-голяма 
прозрачност на плащанията, 
извършвани към правителства, 
емитентите, чиито ценни книжа са 
допуснати за търгуване на регулиран 
пазар, и които развиват дейност в 
добивната промишленост или в 
дърводобива от девствени гори, следва 
ежегодно да оповестяват в отделен
отчет плащанията към правителствата 
на държавите, в които извършват 
дейността си. Отчетът следва да 
включва информация за видовете 
плащания, сходни с тези, които се 
оповестяват в съответствие с 
Инициативата за прозрачност на 
добивната промишленост (EITI), 
което да даде възможност на 
гражданското общество да държи 
сметка на правителствата на 
държавите, притежаващи природни 
богатства, за приходите им от 
тяхната експлоатация. 
Инициативата също така допълва 
Плана за действие на ЕС за прилагане 
на законодателството в областта на 
горите, управлението и търговията 
(FLEGT) и Регламента относно 
дървения материал, който изисква 
търговците на изделия от дървен 
материал да извършват надлежна 
проверка за предотвратяване на внос 
на незаконно добит дървен материал 
на пазара в ЕС. Подробните изисквания 
са посочени в глава 9 от 
Директива 2011/../ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета.

(7) За да се осигури по-голяма 
прозрачност на плащанията, 
извършвани към правителства, 
емитентите, чиито ценни книжа са 
допуснати за търгуване на регулиран 
пазар, следва ежегодно да оповестяват в 
отчет плащанията към правителствата и 
местните и регионалните публични 
органи на държавите, в които извършват 
дейността си, както и определена 
контекстуална информация. 
Оповестяването на тези данни има за 
цел да даде възможност на 
инвеститорите да вземат по-добре 
информирани решения, като по този 
начин се подобрява корпоративното 
управление и отчетност и се 
допринася за доброто управление по 
отношение на данъците и 
намаляването на укриването на 
данъци. Подробните изисквания са 
посочени в глава 9 от 
Директива 2011/../ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета.
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Or. en

Изменение 5
Helmut Scholz

Предложение за директива
Съображение 7 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7а) За емитенти, които 
осъществяват дейност в добивната 
промишленост, селското 
стопанство, рибарството, 
широкомащабното производство на 
електроенергия, строителния сектор, 
сектора на услугите или дърводобива 
от девствени гори, в отчета за 
плащанията към правителства и 
местни и регионални публични органи
се включва информация, която е по-
подробна, отколкото информацията, 
която обикновено се предоставя от 
предприятия, които осъществяват 
дейност в други сектори на 
икономиката, по проекти, при 
условие че общите годишни плащания 
по даден проект надхвърлят прага на 
същественост по реда на глава 9 от 
Директива 2011/…/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета ¹. Отчетът 
включва определена контекстуална 
информация, както и видовете 
плащания, сходни на тези, които се 
оповестяват в съответствие с 
Инициативата за прозрачност на 
добивната промишленост (EITI), и 
предоставя на инвеститорите и на 
гражданското общество информация, 
която им дава възможност да 
държат управителните съвети на 
дружествата и правителствата 
отговорни за разходите и приходите, 
свързани с експлоатацията на 
природни богатства, в това число 
обработваемите земи и рибните 
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запаси, както и за възложените 
договори и концесии. Инициативата 
също така допълва Плана за действие 
на ЕС за прилагане на 
законодателството в областта на 
горите, управлението и търговията 
(FLEGT)² и Регламента относно 
дървения материал³, които изискват 
търговците на изделия от дървен 
материал да извършват надлежна 
проверка с цел предотвратяване на 
внос на незаконно добит дървен 
материал на пазара в Съюза. 
________________
¹ ОВ L...,..., стр..
Вж. Регламент (ЕО) № 2173/2005 на 
Съвета от 20 декември 2005 година за 
установяването на схема на 
разрешителни FLEGT за вноса на 
дървесина в Европейската общност 
(OВ L 347, 30.12.2005 г., стр. 1).
3 Регламент (ЕC) № 995/2010 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 20 октомври 2010 година за 
определяне на задълженията на 
операторите, които пускат на пазара 
дървен материал и изделия от дървен 
материал (OВ L 295, 12.11.2010 г., стр. 
23). Дружествата, които внасят 
изделия от дървен материал съгласно 
доброволни споразумения на ЕС, ще 
бъдат освободени от това изискване.

Or. en

Изменение 6
Franziska Katharina Brantner

Предложение за директива
Съображение 7 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7а) Емитенти, които осъществяват 
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дейност в добивната промишленост 
или дърводобива от девствени гори, 
следва да разкриват плащанията към 
правителства по проекти, при 
условие че общите плащания към 
правителства по конкретен проект в 
рамките на дадена финансова година 
надхвърлят 100 000 EUR. Отчетът 
следва да включва информация за 
видовете плащания, сходни на 
плащанията, които се оповестяват в 
съответствие с Инициативата за 
прозрачност на добивната 
промишленост (EITI) и следва да дава 
възможност на гражданското 
общество да държи отговорни 
правителствата на държавите, 
притежаващи природни богатства, 
за приходите им от тяхната 
експлоатация. Инициативата също 
така допълва Плана за действие на 
ЕС за прилагане на 
законодателството в областта на 
горите, управлението и търговията 
(FLEGT)1  и Регламента относно 
дървения материал2, които изискват 
търговците на изделия от дървен 
материал да извършват надлежна 
проверка с цел предотвратяване на 
внос на незаконно добит дървен 
материал на пазара в Съюза. 
______________
1 Вж. Регламент (ЕО) № 2173/2005 на 
Съвета от 20 декември 2005 година за 
установяването на схема на 
разрешителни FLEGT за вноса на 
дървесина в Европейската общност 
(OВ L 347, 30.12.2005 г., стр. 1).
2 Регламент (ЕC) № 995/2010 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 20 октомври 2010 година за 
определяне на задълженията на 
операторите, които пускат на пазара 
дървен материал и изделия от дървен 
материал (OВ L 295, 12.11.2010 г., стр. 
23). Дружествата, които внасят 
изделия от дървен материал съгласно 
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доброволни споразумения на ЕС, ще 
бъдат освободени от това изискване.

Or. en

Изменение 7
Helmut Scholz

Предложение за директива
Съображение 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14) За да се подобри съблюдаването на 
изискванията на 
Директива 2004/109/ЕО, както и 
предвид съобщението на Комисията от 
9 декември 2010 г., озаглавено „По-
строги наказателни разпоредби за 
сектора на финансовите услуги“, 
правомощията на компетентните органи 
за санкциониране следва да бъдат 
разширени и да отговарят на някои 
съществени изисквания. По-конкретно, 
компетентните органи следва да могат 
да преустановят упражняването на 
правото на глас на притежатели на 
акции и финансови инструменти, които 
не спазват изискванията за уведомяване, 
и да налагат достатъчно високи глоби 
или имуществени санкции с възпиращ 
ефект. За да се гарантира, че санкциите 
имат възпиращ ефект по отношение на 
широката общественост, те следва да се 
огласяват, освен в някои точно 
определени случаи.

(14) За да се подобри съблюдаването на 
изискванията на 
Директива 2004/109/ЕО, както и 
предвид съобщението на Комисията от 
9 декември 2010 г., озаглавено „По-
строги наказателни разпоредби за 
сектора на финансовите услуги“, 
правомощията на компетентните органи 
за санкциониране следва да бъдат 
разширени и да отговарят на някои 
съществени изисквания. По-конкретно, 
компетентните органи следва да могат 
да преустановят упражняването на 
правото на глас на притежатели на 
акции и финансови инструменти, които 
не спазват изискванията за уведомяване, 
и да налагат достатъчно високи глоби 
или имуществени санкции с възпиращ 
ефект. За да се гарантира, че санкциите 
имат възпиращ ефект по отношение на 
широката общественост, те следва да се 
огласяват.

Or. en

Изменение 8
Helmut Scholz

Предложение за директива
Член 1 – точка 1 – буква а)
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Директива 2004/109/ЕО
Член 2 – параграф 1 – буква г) - алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) „емитент“ означава физическо или 
юридическо лице, подчинено на 
частното или публичното право, 
включително държава, чиито ценни 
книжа са допуснати за търгуване на 
регулиран пазар.

г) „емитент“ означава физическо или 
юридическо лице, подчинено на 
частното или публичното право, 
включително държава, чиито ценни 
книжа са допуснати за търгуване на 
регулиран пазар, и включва всички 
дъщерни дружества, свързани 
дружества, съвместни предприятия и 
други постоянни стопански единици, 
доколкото те са консолидирани в 
годишните финансови отчети на 
въпросното предприятие или то 
ефективно ги контролира .

Or. en

Изменение 9
Franziska Katharina Brantner

Предложение за директива
Член 1 – точка 5
Директива 2007/14/ЕО
Член 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите-членки изискват от 
емитентите, които развиват дейност в 
областта на добивната 
промишленост или дърводобива от 
девствени гори, според определението 
в […], в съответствие с глава 9 от 
Директива 2011 г./../ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета (*) ежегодно да
изготвят отчет за плащанията си към 
правителства. Отчетът се публикува 
не по-късно от шест месеца след края 
на всяка финансова година и остава 
на разположение на обществеността 
в продължение на най-малко пет 
години. Плащанията към правителства 

Държавите-членки изискват от 
емитентите ежегодно да разкриват, 
като част от годишния финансов 
отчет и в съответствие с член 6а от 
настоящата директива и глава 9 от 
Директива 2011 г./../ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета (*), плащанията 
си към правителства и определена 
контекстуална информация. 
Плащанията към правителства се 
отчитат на консолидирано равнище.
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се отчитат на консолидирано равнище.

Or. en

Изменение 10
Anneli Jäätteenmäki

Предложение за директива
Член 1 – точка 5
Директива 2004/109/ЕО
Член 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите-членки изискват от 
емитентите, които развиват 
дейност в областта на добивната 
промишленост или дърводобива от 
девствени гори, според определението 
в […], в съответствие с глава 9 от 
Директива 2011 г./../ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета ежегодно да 
изготвят отчет за плащанията си към 
правителства. Отчетът се публикува не 
по-късно от шест месеца след края на 
всяка финансова година и остава на 
разположение на обществеността в 
продължение на най-малко пет години. 
Плащанията към правителства се 
отчитат на консолидирано равнище.

Държавите членки изискват от всички 
емитенти ежегодно да изготвят, в 
съответствие с глава 9 от 
Директива 2011 г./../ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета, отчет за 
плащанията си към правителства и 
допълнителна информация за своята 
финансова дейност в трети държави. 
Отчетът се публикува не по-късно от 
шест месеца след края на всяка 
финансова година и остава на 
разположение на обществеността в 
продължение на най-малко пет години. 
Плащанията към правителства се 
отчитат на консолидирано равнище.

Or. fi

Изменение 11
Helmut Scholz

Предложение за директива
Член 1 – точка 5
Директива 2004/109/ЕО
Член 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите-членки изискват от Държавите-членки изискват от 
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емитентите, които развиват дейност в 
областта на добивната 
промишленост или дърводобива от 
девствени гори, според определението 
в […], в съответствие с глава 9 от 
Директива 2011 г./../ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета (*) ежегодно да 
изготвят отчет за плащанията си към 
правителства. Отчетът се публикува не 
по-късно от шест месеца след края на 
всяка финансова година и остава на 
разположение на обществеността в 
продължение на най-малко пет години. 
Плащанията към правителства се 
отчитат на консолидирано равнище.

емитентите ежегодно да изготвят, в 
съответствие с глава 9 от 
Директива 2011 г./../ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета (*), отчет за 
плащанията си към правителства и 
местни и регионални публични 
органи. Отчетът се публикува не по-
късно от четири месеца след края на 
всяка финансова година и остава на 
разположение на обществеността в 
продължение на най-малко десет
години. Плащанията към правителства 
се отчитат на консолидирано равнище.

Or. en

Изменение 12
Kyriakos Mavronikolas, Ana Gomes

Предложение за директива
Член 1 – точка 5
Директива 2004/109/ЕО
Член 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите-членки изискват от 
емитентите, които развиват 
дейност в областта на добивната 
промишленост или дърводобива от 
девствени гори, според определението 
в […], в съответствие с глава 9 от 
Директива 2011 г./../ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета (*) ежегодно да 
изготвят отчет за плащанията си към 
правителства. Отчетът се публикува не 
по-късно от шест месеца след края на 
всяка финансова година и остава на 
разположение на обществеността в 
продължение на най-малко пет години. 
Плащанията към правителства се 
отчитат на консолидирано равнище.

Държавите членки изискват от всички 
емитенти ежегодно да изготвят, в 
съответствие с глава 9 от 
Директива 2011 г./../ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета (*), отчет за 
плащанията си към правителства. 
Отчетът се публикува не по-късно от 
шест месеца след края на всяка 
финансова година и остава на 
разположение на обществеността в 
продължение на най-малко пет години. 
Плащанията към правителства се 
отчитат на консолидирано равнище.

Or. en
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Изменение 13
Franziska Katharina Brantner

Предложение за директива
Член 1 – точка 5 а (нова)
Директива 2004/109/ЕО
Член 6 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5а) Добавя се следният член:
„Член 6а

Принципи за отчитане на 
плащанията към правителства

За целите на прозрачността и 
защитата на инвеститорите 
държавите членки изискват при 
отчитането на плащанията към 
правителства да се прилагат 
следните принципи:
а) интегрирано отчитане: отчетът 
относно плащанията към 
правителства и определена 
контекстуална информация 
представлява част от годишния 
финансов отчет, подлежи на одит и
се изготвя в лесно достъпен и 
позволяващ сравнения формат;
б) изчерпателност: отчитат се 
всички свързани плащания и приходи 
към правителства, както и
определена контекстуална 
информация; плащанията, които се 
разкриват, в т. ч. плащанията в 
натура, включват права върху 
продукция, данъци върху печалбата и 
ефективната данъчна ставка, която 
се прилага, възнаграждения за права за 
експлоатиране на природни 
богатства, дивиденти, бонуси за 
подписване, бонуси за откриване, 
бонуси за производство, лицензионни 
такси, наеми, такси за регистрация, 
други възнаграждения за лицензи 
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и/или концесии, плащания към 
държавните сили за сигурност за 
услуги в областта на сигурността и 
други преки ползи за въпросното 
правителство; контекстуалната 
информация, която се разкрива, 
включва данни относно нетния 
оборот, обема на производство, 
производствените разходи, броя на 
служителите, пълната номинална 
стойност на операциите, 
дълготрайните производствени 
активи и нетните печалби и загуби 
преди данъчно облагане; 
в) отчитане по държави: 
разкриването за всички сектори на 
промишлеността, плащания и 
контекстуалната информация, 
които не са обхванати от буква г), се 
прави по държави;
г) отчитане по проекти за емитенти, 
които осъществяват дейност в 
добивната промишленост или 
дърводобива от девствени гори:  
отчитането на плащанията към 
правителства от такива емитенти в 
тези сектори на промишлеността се 
извършва по проекти, при условие че 
общите плащания към правителства 
по конкретен проект в рамките на 
дадена финансова година надхвърлят 
100 000 EUR; за тази цел „проект“ се 
определя като еквивалента на 
дейности, осъществявани по силата 
на договор, лицензионно споразумение, 
договор за наем, концесия или друго 
правно споразумение, което поражда 
задълженията на дружеството, 
свързани с данъците и приходите във 
всяка държава, където то 
осъществява дейност;  когато 
задължения за плащане възникват на 
основание, което е различно от 
такива правни споразумения, 
отчитането се извършва на това 
основание;
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д) универсалност: всички емитенти 
подлежат на изискванията за 
отчетност; не се допускат никакви 
изключения, напр. по отношение на 
определени страни, в които 
емитентите осъществяват 
дейност.“.

Or. en

Изменение 14
Kyriakos Mavronikolas, Ana Gomes

Предложение за директива
Член 1 – точка 5 а (нова)
Директива 2004/109/ЕО
Член 6 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5а) Добавя се следният член:
„Член 6а

Принципи за отчитане на 
плащанията към правителства

За целите на прозрачността и 
защитата на инвеститорите 
държавите членки изискват при 
отчитането на плащанията към 
правителства да се прилагат 
следните принципи:
а) интегрирано отчитане: отчетът 
относно плащанията към 
правителства представлява част от 
годишния финансов отчет и се 
изготвя в лесно достъпен и 
позволяващ сравнения формат; в 
частност той дава възможност 
отделните плащания да бъдат 
свързани със съответните проекти;
б) същественост: отчитат се всички 
плащания, за които се счита, че 
оказват значително въздействие на 
местно, регионално или национално 
равнище върху икономиката или 
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обществото на дадена държава; това 
въздействие се отразява при всички 
прагове; въвеждат се правила, за да се 
гарантира, че никой праг не може да 
бъде заобиколен;
в) отчитане по проекти: 
отчитането се извършва на база 
отделни проекти, като за целите на 
определението за проект се взема под 
внимание местното и регионалното 
въздействие; определението за 
проект включва критерии като 
наличие на лиценз, договор за наем, 
концесия или друго сходно правно 
споразумение;
г) универсалност: всички емитенти 
подлежат на изискванията за 
отчетност; не се допускат никакви 
изключения, които биха могли да 
окажат нарушаващо въздействие и да 
позволят на емитентите да се 
възползват от по-малко стриктни 
изисквания за прозрачност;
д) изчерпателност: отчитат се 
всички свързани плащания и приходи 
към правителства, в това число 
плащания в натура, оперативни 
разходи и плащания към големи 
доставчици на услуги, включително 
предоставяне на услуги от страна на 
държавата;
е) съпоставимост: отчитането на 
всички плащания към правителства 
се извършва така, че да позволява 
данните по отношение на различните 
държави лесно да се сравняват.“.

Or. en

Изменение 15
Kyriakos Mavronikolas, Ana Gomes

Предложение за директива
Член 2 a (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 2а
Преразглеждане

До [2 години след крайния срок за 
транспониране на настоящата 
директива] Комисията докладва на 
Европейския парламент и на Съвета 
относно функционирането на
настоящата директива, по-специално 
що се отнася до следното:
- функционирането на отчитането 
на плащанията към правителства и 
прилагането на принципите, които 
трябва да се спазват в това 
отношение;
- функционирането на изключенията 
от изискванията за отчитане, 
приложими към емитенти, които са 
държави, регионални или местни 
органи, международни публични 
организации, в които участва поне 
една от държавите членки, 
Европейската централна банка и 
националните банки на държавите 
членки, независимо дали издават 
акции или други ценни книжа;
- изготвянето на регулаторни 
технически стандарти от ЕОЦКП;
- всички други правила, необходими 
или целесъобразни в обществен 
интерес или за целите на защитата 
на инвеститорите;
- налагането на наказания.
При необходимост докладът се 
придружава от законодателно 
предложение.

Or. en


